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1990 m. kovo 11 d. Lietuvos Respublikos Aukš-
čiausioji Taryba aktu „Dėl Lietuvos nepriklausomos vals-
tybės atstatymo“ paskelbė, kad Lietuva atkuria 1940 
metais okupacijos nutrauktą savo valstybingumą.

Daugiau kaip metus, iki pat prokomunistinių 
jėgų pučo Maskvoje žlugimo 1991 m. rugpjūčio mė-
nesį, Lietuva atkakliai ir kryptingai siekė tarptautinio 
atkurtos Lietuvos Respublikos Nepriklausomybės 
pripažinimo. Derybos, kontaktai su pasaulio valstybių 
vyriausybėmis ir parlamentais, asmeniniai ryšiai su žy-
miausiais pasaulio politikais buvo vainikuoti visuotinio 
pripažinimo pergalės. Lietuva tapo visateise Jungtinių 
Tautų Organizacijos, NATO, Europos Sąjungos nare, ak-
tyvia kitų tarpvalstybinių ir visuomeninių organizacijų 
dalyve, tarptautinių projektų iniciatore ir vadove.

Parodoje „Lietuvos sugrįžimas į laisvų pasaulio 
šalių bendriją“ pristatomi Lietuvos valstybingumo 
pagrindus įtvirtinę dokumentai, Europos Sąjungos 
valstybių narių, šalių kandidačių ir Rytų partnerystės 
šalių ambasadorių skiriamieji raštai – ne tik mūsų isto-
rijos įvykius fiksuojantys, bet ir diplomatijos tradicijas, 
šalių kultūrą liudijantys dokumentai, pasirašyti iškilių 
to meto politikų – valstybės vadovų. 

Minėdama Stojimo į Europos Sąjungą sutarties 
pasirašymo dešimtmetį ir pirmininkaudama Europos 
Sąjungos Tarybai, Lietuva su dėkingumu prisimena 
mus rėmusias ir atkurtąją Nepriklausomybę pripažinu-
sias valstybes, prisidėjusias prie mūsų sugrįžimo į tarp-
tautinę bendruomenę ir mūsų valstybės įsitvirtinimo 
demokratinių pasaulio šalių bendrijoje. 

Vydas gedvilas
lietuvos respublikos seimo Pirmininkas 

On 11 March 1990, the Supreme Council of the 
Republic of Lithuania adopted the Act on the Re-
establishment of the State of Lithuania and declared 
that Lithuania restored its statehood, interrupted by 
the 1940 occupation.

For more than a year before the failed putsch in 
Moscow in August 1991, Lithuania persistently and 
consistently sought international recognition for the 
restored independence of the Republic of Lithuania. 
Negotiations, interaction with governments and par-
liaments worldwide, and personal contacts with the 
world’s most renowned politicians were crowned 
by its global recognition. Lithuania became a fully-
fledged member of the United Nations, NATO, the 
European Union, and an active member of other mul-
tilateral inter-governmental and non-governmental 
organisations, as well as an initiator and leader of 
international projects.

The exhibition Lithuania’s Return to the World 
Community of Free Countries features the documents 
that have consolidated the foundations of Lithuania’s 
statehood: the letters of credence presented by the 
ambassadors of European Union Member States, can-
didate countries and Eastern Partnership countries, 
which were signed by the heads of state, prominent 
politicians of the time, and both record our historical 
developments and attest to the diplomatic and cul-
tural traditions of the countries.

Commemorating the tenth anniversary of the 
Treaty of Accession to the European Union and holding 
the Presidency of the Council of the European Union, 
Lithuania recalls with gratitude the states that sup-
ported and recognised its restored independence and 
contributed to our return to the international com-
munity and our state’s establishment among world 
democracies. 

speaker of the seimas  
of the republic of lithuania

Vydas gedvilas

Le 11 mars 1990, après l’adoption par le Conseil 
suprême de la République de Lituanie de l’Acte relatif 
au rétablissement de l’État indépendant de Lituanie, 
notre pays retrouve sa souveraineté dont elle a été 
privée à la suite de l’occupation en 1940.

Pendant plus d’un an, jusqu’au jour où les puts-
chistes procommunistes essuient un échec à Moscou, 
en 1991, la Lituanie suit avec persévérance le chemin 
de la reconnaissance internationale de son Indépen-
dance. Les négociations, les échanges avec les gou-
vernements et les parlements étrangers, ainsi que 
les entretiens personnels avec les leaders politiques 
du monde aboutissent à une reconnaissance de l’In-
dépendance à l’échelle mondiale. La Lituanie rejoint 
l’Organisation des Nations Unies, l’OTAN et l’Union 
européenne. Elle devient membre actif de différentes 
organisations gouvernementales et non-gouverne-
mentales, initie et dirige des projets internationaux.

L’exposition « Le retour de la Lituanie dans la 
communauté mondiale des pays libres » est une occa-
sion de découvrir les documents ayant posé des bases 
de l’État lituanien, les lettres de créance des ambas-
sadeurs des États membres de l’UE, de ses pays can-
didats et des pays du Partenariat oriental. Portant les 
signatures d’éminents hommes et femmes politiques, 
chefs d’État, ces textes sont le reflet de notre histoire 
mais aussi des traditions diplomatiques et des cultures 
étrangères. 

À l’occasion du dixième anniversaire du Traité 
d’adhésion à l’Union européenne et en qualité de Pré-
sidence du Conseil de l’Union européenne, la Lituanie 
se souvient avec gratitude de tous les États qui ont ap-
porté leur soutien, qui ont reconnu son Indépendance 
rétablie et contribué à l’affirmation de son rôle au sein 
de la communauté démocratique internationale.  

Vydas gedvilas
Président du seimas  

de la république de lituanie
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L ietuvos Respublikos Aukščiausioji Taryba, 
1990 m. kovo 11 d. priėmusi aktą „Dėl Lie-
tuvos nepriklausomos valstybės atstatymo“, 

visam pasauliui paskelbė, kad Lietuva vėl yra nepri-
klausoma valstybė.

Atkurtąją Lietuvos valstybę pirmoji 1990 m. 
gegužės 31 d. pripažino Moldova, pati dar būdama 
Sovietų Sąjungoje. Drąsų žingsnį 1991 m. vasario 
11 d. žengė Islandija – Altingas buvo pirmasis Vakarų 
valstybės parlamentas, priėmęs rezoliuciją dėl Lie-
tuvos nepriklausomybės pripažinimo ir diplomatinių 
santykių užmezgimo.

Visuotinis tarptautinis Lietuvos Respublikos 
pripažinimas prasidėjo žlugus 1991 m. rugpjūčio 
pučui Maskvoje. Nuo 1991 m. rugpjūčio 23-iosios 
iki rugpjūčio pabaigos – per savaitę –Lietuvą pripa-
žino 57 valstybės. Kartu prasidėjo spartus Lietuvos 
Respublikos diplomatinių santykių atkūrimas ar 
užmezgimas, buvo steigiamos  Lietuvos ambasados 
užsienyje ir užsienio ambasados Lietuvoje. Pirmosios 
Lietuvoje užsienio valstybės – Švedijos Karalystės – 
ambasada iškilmingai atidaryta Vilniuje 1991 m. 
rugpjūčio 29 d., o Švedijos Karalystės nepaprastasis 
ir įgaliotasis ambasadorius Larsas Lenartas Magnu-
sonas (Lars Lennart Magnuson) įteikė skiriamuosius 
raštus. Lietuvos tarptautinį pripažinimą vainikavo  
priėmimas į Jungtinių Tautų Organizaciją 1991 m. 
rugsėjo 17 d.

1991–1992 m. užsienio valstybių ambasadorių 
skiriamieji raštai buvo teikiami Lietuvos Respublikos 
Aukščiausiosios Tarybos – Atkuriamojo Seimo Pirmi-
ninkui, o 1993 m. išrinkus Respublikos Prezidentą  – 
Respublikos Prezidentui.

Nepriklausoma Lietuva iš karto pasuko narystės 
Europos Sąjungoje keliu. Oficialūs Lietuvos ir Europos 
Sąjungos santykiai ir bendradarbiavimas prasidėjo 
1991 m. rugpjūčio 27 d., kai Europos Ekonominė Ben-
drija pripažino Lietuvos nepriklausomybę.  1995 m. 
gruodžio 8 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybė įteikė  
Lietuvos Respublikos paraišką tapti Europos Sąjungos 

On 11 March 1990, the Supreme Council of the 
Republic of Lithuania adopted the Act on the 
Re-establishment of the State of Lithuania and 

thus declared to the whole world that Lithuania was 
an independent state again.

The re-established Lithuanian state was first 
recognised by Moldova, itself still a part of the Soviet 
Union, on 31 May 1990. Iceland made a courageous 
step on 11 February 1991: the Althingi was the first 
Western parliament that passed a resolution on rec-
ognition of Lithuania’s independence and establish-
ment of diplomatic relations.

A wave of international recognition of the Re-
public of Lithuania began after the failure of the 
Moscow putsch in August 1991. Within a week from 
23 August to the end of August 1991, Lithuania was 
recognised by 57 countries. This prompted rapid re-
sumption or establishment of diplomatic relations, 
with Lithuanian embassies being opened abroad and 
foreign embassies opening in Lithuania. The first em-
bassy of a foreign state, of the Kingdom of Sweden, 
was solemnly opened on 29 August 1991 while Lars 
Lennart Magnuson, Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary, presented his credentials in Vilnius. 
Lithuania’s efforts to return to the international com-
munity were crowned by the admission of Lithuania 
to the United Nations on 17 September 1991.

In 1991–1992 foreign ambassadors’ credentials 
were presented to the Chairman of the Supreme 
Council – Reconstituent Seimas of the Republic of 
Lithuania and, since the presidential election in 1993, 
ambassadors have presented their credentials to the 
President of the Republic of Lithuania.

Independent Lithuania immediately embarked 
on a path to membership of the European Union. Offi-
cial relations and cooperation between Lithuania and 
the European Union began on 27 August 1991, with 
the recognition of the independence of Lithuania by 
the European Economic Community. On 8 December 
1995, the Lithuanian government presented an ap-

Le 11 mars 1990, le Conseil suprême de la Ré-
publique de Lituanie adopte l’Acte relatif au ré-
tablissement de l’État indépendant de Lituanie 

déclarant ainsi au monde entier son indépendance.
Le 31 mai 1990, faisant elle-même partie de 

l’Union soviétique, la Moldavie reconnaît, la première, 
le rétablissement de l’État lituanien. Le 11 fevrier 
1991, l’Islande fait un pas courageux : l’Althingi est le 
premier parlement de l’Europe occidentale à adopter 
une résolution relative à la reconnaissance de l’indé-
pendance de la Lituanie et à l’établissement de rela-
tions diplomatiques entre les deux pays. 

À la suite du putsch déjoué de mai 1991 à Moscou, 
une vague de reconnaissance de la République de Li-
tuanie est déclenchée. À partir du 23 août 1991 et 
jusqu’à la fin du mois – en une semaine seulement –, 
la Lituanie est reconnue par 57 États. La reconnais-
sance de la République de Lituanie entraîne le retour 
aux relations diplomatiques : les anciennes relations 
sont rétablies, de nouveaux contacts sont noués, 
les ambassades lituaniennes ouvrent leurs portes à 
l’étranger, tandis que celles de pays amis s’installent 
en Lituanie. L’inauguration de la première ambas-
sade étrangère établie à Vilnius – celle du Royaume 
de Suède – est célébrée solennellement le 29 août 
1991. M. Lars Lennart Magnuson, ambassadeur ex-
traordinaire et plénipotentiaire du Royaume de Suède, 
remet ses lettres de créance. Le 17 septembre 1991, 
les efforts de la Lituanie pour retourner dans la com-
munauté internationale sont couronnés de succès : 
elle devient membre des Nations Unies.

Entre 1991 et 1992, la cérémonie de remise des 
lettres de créance se fait devant le Président du Conseil 
suprême de la République de Lituanie - Seimas re-
constituant, tandis qu’en 1993, à la suite des élections 
présidentielles, les lettres de créance sont remises au 
Président de la République.

Une fois indépendante, la Lituanie s’engage tout 
de suite sur la voie de l’adhésion à l’Union euro-
péenne. Les relations officielles et la coopération 
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nare, o  2003 m. balandžio 16 d. pasirašė  Stojimo į 
Europos Sąjungą sutartį. 

Parodos „Lietuvos sugrįžimas į laisvų pasaulio 
šalių bendriją“ kataloge pateikiami trisdešimt de-
vyni Lietuvos Respublikos Seimo archyve ir Res-
publikos Prezidento kanceliarijos archyve saugomi 
1991–2009 m. Lietuvos Respublikos vadovams įteikti 
Europos Sąjungos valstybių narių, šalių kandidačių ir 
Rytų partnerystės šalių ambasadorių skiriamieji raštai.  
Jie išdėstyti chronologine  tvarka.

Taip pat pristatomi  1990 m. kovo 11 d. priimtas 
Lietuvos Respublikos Aukščiausiosios Tarybos aktas 
„Dėl Lietuvos nepriklausomos valstybės atstatymo“, 
Lietuvos Respublikos Aukščiausiosios Tarybos krei-
pimasis į pasaulio tautas  ir   pirmųjų užsienio šalių  
atkurtos nepriklausomos Lietuvos valstybės  tarptau-
tinio  pripažinimo  dokumentai.

 
lietuvos respublikos  

seimo kanceliarijos
dokumentų departamento

archyvo skyrius

plication of the Republic of Lithuania for membership 
of the European Union and signed the Treaty of Acces-
sion on 16 April 2003. 

The catalogue contains thirty-nine letters of cre-
dence presented to the heads of state of the Republic 
of Lithuania from 1991 to 2009 by the ambassadors of 
European Union Member States, candidate countries 
and Eastern Partnership countries, which are kept in 
the archives of the Seimas of the Republic of Lithuania 
and the Office of the President of the Republic of 
Lithuania and make up the exhibition Lithuania’s Re-
turn to the World Community of Free Countries. They 
are displayed in a chronological order.

The exhibits are also the Act on the Re-estab-
lishment of the State of Lithuania adopted by the 
Supreme Council of the Republic of Lithuania on 11 
March 1990, the Appeal of the Supreme Council of the 
Republic of Lithuania to the Nations of the World and 
the first documents on international recognition of the 
independent state of Lithuania by foreign countries.

  
archive unit

document department
office of the seimas  

of the republic of lithuania

entre la Lituanie et l’UE voient le jour le 27 août 1991, 
lorsque la Communauté économique européenne re-
connaît elle aussi l’indépendance de la Lituanie. Le 8 
décembre 1995, le Gouvernement lituanien dépose 
la candidature de la République de Lituanie à l’Union 
européenne, son vœu se réalise le 16 avril 2003 avec 
la signature du traité d’adhésion.

Le catalogue de l’exposition « Le retour de la 
Lituanie dans la communauté mondiale des pays 
libres », riche de 39 lettres de créance, suit l’ordre 
chronologique. Ce sont des lettres de créance remises 
aux autorités de la République de Lituanie entre 1991 
et 2009 par les ambassadeurs des États membres de 
l’Union européenne, des pays candidats et des pays du 
Partenariat oriental, tirées des Archives du Seimas de 
la République de Lituanie et des Archives de la Chan-
cellerie du Président de la République de Lituanie.

Parmi les objets exposés, figurent aussi l’Acte 
relatif au rétablissement de l’État indépendant de 
Lituanie et l’Appel aux peuples du monde, signés 
par le Conseil suprême de la République de Lituanie 
le 11 mars 1990, ainsi que les documents témoignant 
des premières reconnaissances de l’État indépendant 
de Lituanie par les pays étrangers.

 
division des archives

département des documents
secrétariat général du seimas  
de la république de lituanie
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suPreMe CounCil of the rePubliC of lithuania

a C t

on the re-establishMent of the state  

of lithuania

The Supreme Council of the Republic of Lithuania, expressing the will of 

the nation, decrees and solemnly proclaims that the execution of the sovereign 

powers of the State of Lithuania, abolished by foreign forces in 1940, is re-

established, and henceforth Lithuania is again an independent state.

The Act of Independence of 16 February 1918 of the Council of Lithuania 

and the Constituent Assembly decree of 15 May 1920 on the re-established 

democratic State of Lithuania never lost their legal effect and comprise the 

constitutional foundation of the State of Lithuania.

The territory of the State of Lithuania is whole and indivisible, and the 

constitution of no other State is valid.

The State of Lithuania stresses its adherence to universally recognised 

principles of international law, recognises the principle of inviolability of 

borders as formulated in the Final Act of the Conference on Security and Co-

operation in Europe in Helsinki in 1975, and guarantees human, civil, and ethnic 

community rights.

The Supreme Council of the Republic of Lithuania, expressing sovereign 

power, by this Act begins to realise the complete sovereignty of the State. 

CHAIRMAn oF THE SupREME CounCIL oF

THE REpubLIC oF LITHuAnIA  V. LAndSbERgIS

SECRETARy oF THE SupREME CounCIL oF

THE REpubLIC oF LITHuAnIA L. SAbuTIS

Vilnius, 11 March 1990

no. I-12

Conseil suPrÊMe de la rÉPubliQue de lituanie

a C t e

relatif au rÉtablisseMent de l’État indÉPendant  

de lituanie

Le Conseil suprême de la République de Lituanie, exprimant la volonté 

du peuple, décrète et proclame solennellement que les pouvoirs souverains de 

l’État de Lituanie, abolis par des forces étrangères en 1940, sont rétablis, et que 

désormais la Lituanie est à nouveau un État indépendant.

L’Acte d’indépendance du 16 février 1918 du Conseil de Lituanie et la 

résolution de l’Assemblée constituante du 15 mai 1920 relative à la restauration 

de l’État démocratique de Lituanie n’ont jamais perdu leur effet juridique et 

constituent le fondement constitutionnel de l’État de Lituanie.

Le territoire de la Lituanie est un et indivisible et la constitution d’aucun 

autre État n’est valide à l’intérieur de ses frontières.

L’État de Lituanie insiste sur son adhésion aux principes universels de 

droit international, reconnaît le principe d’inviolabilité des frontières, tel que la 

Conférence sur la sécurité et la coopération en Europe de 1975 l’a formulé dans 

l’Acte final d’Helsinki, et garantit les droits humains, civils et ethniques.

Le Conseil suprême de la République de Lituanie, en proclamant son 

pouvoir souverain, met en œuvre par le présent acte la souveraineté complète 

de l’État.

LE pRÉSIdEnT du ConSEIL SupRÊME

dE LA RÉpubLIQuE dE LITuAnIE V. LAndSbERgIS

LE SECRÉTAIRE du ConSEIL SupRÊME

dE LA RÉpubLIQuE dE LITuAnIE L. SAbuTIS

Fait à Vilnius, le 11 mars 1990

nº I-12
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lietuvos respublikos aukščiausiosios tarybos 
aktas „dėl lietuvos nepriklausomos valstybės 
atstatymo“ su deputatų parašais.  
1990 m. kovo 11 d. 
lietuvos valstybės naujasis archyvas

act on the re-establishment of the state 
of lithuania of the supreme Council of the 
republic of lithuania of 11 March 1990 
carrying deputies’ signatures.  
lithuanian state Modern archives

acte du Conseil suprême de la république de 
lituanie du 11 mars 1990 relatif au rétablissement 
de l’État indépendant de lituanie, accompagné 
des signatures des députés qui y ont soussigné. 
nouvelles archives nationales de lituanie
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Conseil suPrÊMe de la rÉPubliQue de lituanie

a P P e l

aux PeuPles du Monde

Le Conseil suprême de la République de Lituanie, ayant proclamé la con-

tinuité de l’État lituanien indépendant et son retour dans la famille des États 

libres du monde, compte sur leur solidarité et leur soutien.

notre décision ne met en cause aucun des États ni aucune des nationa-

lités présentes en Lituanie. La voie choisie rendra possible en Lituanie le respect 

des droits de l’homme, du citoyen et des communautés ethniques de même 

que la liberté d’expression. nous serons en mesure de contribuer, à travers la 

prise de responsabilité et de missions, au monde de justice et d’entente en 

construction.

Que dieu et toutes les personnes de bonne volonté nous viennent en 

aide! 

LE pRÉSIdEnT du ConSEIL SupRÊME

dE LA RÉpubLIQuE dE LITuAnIE V. LAndSbERgIS

Fait à Vilnius, le 11 mars 1990

suPreMe CounCil of the rePubliC of lithuania

a P P e a l

to the nations of the World

Having declared the continuity of the independent State of Lithuania 

and its return to the family of free states of the world, the Supreme Council of 

the Republic of Lithuania expects their brotherly solidarity and support.

our decision is not directed against any state or any nationality residing 

in Lithuania. This is the way allowing to ensure human, civil and ethnic rights in 

Lithuania, to step towards free cooperation and to contribute our commitment 

and work to the creation of a world of just and peace.

So help us god and all people of good will.

CHAIRMAn oF THE SupREME CounCIL 

oF THE REpubLIC oF LITHuAnIA V. LAndSbERgIS

Vilnius, 11 March 1990
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lietuvos respublikos aukščiausiosios tarybos 
kreipimasis į pasaulio tautas. 
1990 m. kovo 11 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

appeal of the supreme Council  
of the republic of lithuania to the nations  
of the World of 11 March 1990.
archive of the seimas of the republic of lithuania

appel du Conseil suprême  
de la république de lituanie  
du 11 mars 1990 aux peuples du monde. 
archives du seimas de la république de lituanie
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MoldaViJos ssr  

aukŠČiausiosios tarYbos

nutariMas

Dėl nepriklausomos Lietuvos Respublikos  
pripažinimo

Š. m. kovo 11 d. naujoji Lietuvos Respublikos 

Aukščiausioji Taryba priėmė aktą „dėl Lietuvos nepri-

klausomos valstybės atstatymo“. 

Moldavijos SSR Aukščiausioji Taryba:

besąlygiškai pripažįsta lietuvių tautos, kaip ir bet 

kurios kitos tautos, teisę apsispręsti ir sukurti nepri-

klausomą valstybę;

pripažįsta Lietuvos Respublikos Aukščiausiąją 

Tarybą kaip teisėtai ir demokratiškai tautos išrinktą 

parlamentą ir Lietuvos Respublikos Vyriausybę;

pareiškia, kad Moldavijos SSR neturi ekonominių, 

finansinių ar kitokių pretenzijų Lietuvos Respublikai. 

Jeigu iškiltų panašaus pobūdžio problemos, jos turi 

būti sprendžiamos derybomis;

patvirtina, kad Moldavijos SSR nori palaikyti tie-

sioginius diplomatinius, politinius, ekonominius ir 

kultūrinius ryšius su Lietuvos Respublika, ir siūlo Lie-

tuvos Respublikos Aukščiausiajai Tarybai viena kitos 

teritorijoje įsteigti nuolatines atstovybes;

pritaria, kad būtų nutraukta Lietuvos ekonominė 

blokada, ir ragina SSSR ir Lietuvos Respublikos vy-

riausybes pradėti konstruktyvų dialogą.

Moldavijos SSR Aukščiausiosios Tarybos 

pirmininkas  M. Snegur

Kišiniovas

1990 m. gegužės 31 d.

nr. 63-XII

resolution

of the suPreMe soViet  

of the MoldaVian ssr 

On the Recognition of Independence  
of the Republic of Lithuania

on 11 March 1990, the new Supreme Council of 

the Republic of Lithuania adopted an Act on the Re-

establishment of the State of Lithuania. 

The Supreme Soviet of the Moldavian SSR:

unconditionally recognises the right of the Li-

thuanian people, like any other nation, to self-deter-

mination and the establishment of an independent 

state;

recognises the Supreme Council of the Republic 

of Lithuania as the parliament lawfully and democra-

tically elected by its people and the government of 

the Republic of Lithuania;

declares that the Moldavian SSR has no eco-

nomic, financial or any other claims in respect of the 

Republic of Lithuania. If any similar problems arise, 

they must be solved by negotiations;

acknowledges that the Moldavian SSR is willing 

to cultivate direct diplomatic, political, economic 

and cultural relations with the Republic of Lithuania 

and proposes the Supreme Council of the Republic 

of Lithuania that they should mutually establish per-

manent diplomatic missions;

supports lifting of the economic blockade of 

Lithuania and calls for a constructive dialogue bet-

ween the governments of the SSRS and the Republic 

of Lithuania.

Chairman M. Snegur

Supreme Soviet of the Moldavian SSR

Chisinau

31 May 1990

no 63-XII

soViet suPrÊMe  

de la rss de MoldaVie

rÉsolution

relative à la reconnaissance  
de l’indépendance de la République  

de Lituanie

Suite à l’adoption de l’Acte relatif au rétablisse-

ment de l’État indépendant de Lituanie par le Conseil 

suprême de la République de Lituanie le 11 mars 

1990, le Soviet suprême de la RSS de Moldavie :

reconnaît inconditionnellement le droit au 

peuple lituanien, comme à tout autre peuple, à 

l’autodétermination et à un État indépendant ;

reconnaît le Conseil suprême de la République 

de Lituanie, démocratiquement élu, comme étant le 

pouvoir législatif et exécutif de la Lituanie ;

déclare au nom de la RSS de Moldavie ne pas 

avoir de prétentions économiques, financières ou 

autres à l’égard de la République de Lituanie, et pré-

conise, s’il y a lieu, de les résoudre par la négocia-

tion ; 

confirme la volonté de la RSS de Moldavie 

d’entretenir des relations diplomatiques, politiques, 

économiques et culturelles avec la République de 

Lituanie et propose au Conseil suprême de la Répu-

blique de Lituanie de créer des représentations per-

manentes dans les territoires des deux pays ;

soutient l’idée de la cessation du blocus écono-

mique et encourage les gouvernements de l’uRSS et 

de la République de Lituanie à entamer un dialogue 

constructif.

Le président du Soviet suprême 

de la RSS de Moldavie  M. Snegur

Fait à Chisinau  

le 31 mai 1990

nº 63-XII
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Moldavijos ssr aukščiausiosios 
tarybos nutarimas „dėl 
nepriklausomos lietuvos  
respublikos pripažinimo“ 
1990 m. gegužės 31 d. 
nr. 63-xii
lietuvos respublikos seimo archyvas

resolution of the supreme soviet  
of the Moldavian ssr on the recognition  
of independence of the republic of lithuania. 
31 May 1990.
no. 63-xii
archive of the seimas  
of the republic of lithuania

résolution n° 63-xii du soviet 
suprême de la rss de Moldavie  
du 31 mai 1990 relative à la 
reconnaissance de l’indépendance 
de la république de lituanie.
archives du seimas  
de la république de lituanie
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rÉsolution de l’althingi relatiVe  

À la Question lituanienne

L’Althingi confirme la pleine validité de la déci-

sion du gouvernement islandais de 1922 relative à la 

reconnaissance de l’indépendance de la République 

de Lituanie. 

L’Althingi soutient la décision du gouverne-

ment islandais du 23 janvier 1991 par laquelle celui-

ci accepte la demande des responsables politiques 

lituaniens démocratiquement élus d’entamer des 

négociations en vue du rétablissement des relations 

diplomatiques. 

L’Althingi islandais charge le gouvernement 

de répondre à cette demande et de rétablir dans les 

plus brefs délais les relations diplomatiques avec la 

République de Lituanie. 

Fait à Althingi, le 11 février 1991

Signature

Signature

resolution of the althingi  

on the issue of lithuania

The Althingi resolves to confirm that the reco-

gnition by the government of Iceland in 1922 of the 

independence of the Republic of Lithuania is fully in 

effect.

The Althingi supports the decision of 23 Ja-

nuary 1991 adopted by the government of Iceland 

to agree to the request by democratically elected 

authorities of Lithuania to initiate talks concerning 

resumption of diplomatic relations between the two 

countries.

The Althingi calls upon the government to 

bring this issue to a conclusion by resuming diplo-

matic relations with the Republic of Lithuania as 

soon as possible.

Adopted by the Althingi on 11 February 1991.

Signature

Signature

altingo reZoliuCiJa  

dĖl lietuVos klausiMo

Altingas nusprendė patvirtinti, kad 1922 m. Is-

landijos Vyriausybės Lietuvos Respublikos nepriklau-

somybės pripažinimas yra visiškai galiojantis. 

Altingas palaikė 1991 m. sausio 23 d. Islandijos 

Vyriausybės sprendimą patenkinti demokratiškai 

išrinktos Lietuvos valdžios atstovų prašymą pradėti 

derybas dėl diplomatinių santykių atkūrimo. 

Altingas įpareigoja Vyriausybę baigti  spręsti  šį 

klausimą kaip įmanoma greičiau atkuriant diploma-

tinius santykius su Lietuvos Respublika. 

priimta Altinge, 1991 m. vasario 11 d.    

parašas

parašas
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islandijos respublikos altingo 
rezoliucija, patvirtinanti islandijos 
respublikos Vyriausybės 1922 m. 
sprendimo pripažinti lietuvos 
respublikos nepriklausomybę 
galiojimą.  
1991 m. vasario 11 d.
lietuvos respublikos seimo archyvas

the resolution of the althingi confirming 
the validity of the decision adopted by the 
government of the republic of iceland in 
1922 to recognise the independence of 
the republic of lithuania.  
11 february 1991.
archive of the seimas of the republic of lithuania

résolution du parlement de la république 
d’islande – althingi – attestant la validité 
de la décision du gouvernement islandais 
de 1922 relative à la reconnaissance de 
l’indépendance de la république de lituanie.  
le 11 février 1991
archives du seimas de la république de lituanie





AMBASADORIŲ SkIRIAMIEJI RAŠTAI

LETTERS OF CREDENCE

LETTRES DE CRéANCE
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Švedijos karalystės nepaprastojo ir 
įgaliotojo ambasadoriaus larso lenarto 
Magnusono skiriamieji raštai.  
1991 m. rugpjūčio 28 d.  
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr lars lennart Magnuson, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the kingdom of sweden. 
28 august 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. lars lennart 
Magnuson, ambassadeur extraordinaire  
et plénipotentiaire du royaume de suède. 
le 28 août 1991
archives du seimas de la république de lituanie
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Vokietijos federacinės respublikos nepaprastojo  
ir įgaliotojo ambasadoriaus gotfrido albrechto  
skiriamieji raštai.  
1991 m. rugpjūčio 30 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr gottfried albrecht, ambassador  
extraordinary and Plenipotentiary  
of the federal republic of germany. 
30 august 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. gottfried albrecht, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la république fédérale d’allemagne. 
le 30 août 1991
archives du seimas de la république de lituanie
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Prancūzijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus filipo de siurmeno skiriamieji raštai.  
1991 m.
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr Philippe de suremain,  
ambassador extraordinary and Plenipotentiary  
of the french republic.  
1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Philippe de suremain, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la 
république française.  
1991 
archives du seimas de la république de lituanie
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danijos karalystės nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus 
birgerio dano nilseno skiriamieji raštai.  
1991 m. rugsėjo 27 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr birger dan nielsen, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the kingdom of denmark. 
27 september 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. birger dan nielsen, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du 
royaume de danemark. 
le 27 septembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie
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suomijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus taisto Veiko tolvaneno skiriamieji raštai.  
1991 m. rugsėjo 27 d.
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr taisto Veikko tolvanen, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the republic of finland. 
27 september 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. taisto Veikko tolvanen, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république de finlande. 
le 27 septembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie
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Jungtinės didžiosios britanijos ir Šiaurės airijos karalystės 
nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus Maiklo džono Perto 
skiriamieji raštai.  
1991 m. spalio 10 d.
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr Michael John Peart, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the united kingdom 
of great britain and northern ireland. 
10 october 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Michael John Peart, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire du royaume-uni de la 
grande-bretagne et de l’irlande du nord. 
le 10 octobre 1991
archives du seimas de la république de lituanie



26

airijos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus ričardo o’brajano 
skiriamieji raštai.  
1991 m. spalio 11 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr richard o’brien, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of ireland. 
11 october 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. richard 
o’brien, ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de l’irlande. 
le 11 octobre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie





28

nyderlandų karalystės nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus Maršano ir ansemburgo grafo lamberto 
Jozefo rudolfo Žano baptisto Vilderiko gerardo evermaro 
Marijos skiriamieji raštai
1991 m. lapkričio 14 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Count lambertus Jozef rudolf Jean baptiste 
Wilderich gerardus evermarus Maria de Marchant 
et d’ansembourg, ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the kingdom of the netherlands. 
14 november 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. le Comte lambertus Jozef rudolf 
Jean baptiste Wilderich gerardus evermarus Maria de 
Marchant et d’ansembourg, ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire du royaume des Pays-bas. 
le 14 novembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie



29

Vengrijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus belos Javorskio skiriamieji raštai
1991 m. lapkričio 26 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr béla Jávorszky, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the republic of hungary. 
26 november 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. béla Jávorszky, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la hongrie. 
le 26 novembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie



30

ispanijos karalystės nepaprastojo ir 
įgaliotojo ambasadoriaus karlo fernandeso 
longorijaus y Pavijaus skiriamieji raštai.  
1991 m. gruodžio 2 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr Carlos fernandez-longoria 
y Pavia, ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary  of the kingdom of spain. 
2 december 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Carlos 
fernandez-longoria y Pavia, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire du 
royaume d’espagne. 
le 2 décembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie



31

austrijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus dr. franco Vunderbaldingerio 
skiriamieji raštai.  
1991 m. gruodžio 9 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: dr. franz Wunderbaldinger, ambassador  
extraordinary and Plenipotentiary of the republic 
of austria. 
9 december 1991
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de dr. franz Wunderbaldinger, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la 
république d’autriche. 
le 9 décembre 1991 
archives du seimas de la république de lituanie



32

turkijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus erkano gezero skiriamieji  raštai
1992 m. kovo 2 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr erkan gezer, ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of turkey. 
2 March 1992
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. erkan gezer,  
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la république de turquie. 
le 2 mars 1992  
archives du seimas de la république de lituanie



33

lenkijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus Jano Vidackio skiriamieji raštai
1992 m. balandžio 16 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr Jan Widacki, ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of Poland. 
16 april 1992
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Jan Widacki,  
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la république de Pologne. 
le 16 avril 1992 
archives du seimas de la république de lituanie



34

belgijos karalystės nepaprastojo ir 
įgaliotojo ambasadoriaus adolfo kamielo 
krielo skiriamieji raštai.  
1992 m. gegužės 22 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr adolf Camiel Criel, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the kingdom  
of belgium. 
22 May 1992
archive of the seimas of the republic of lithuania

lettres de créance de M. adolf Camiel 
Criel, ambassadeur extraordinaire 
et plénipotentiaire du royaume de 
belgique. 
le 22 mai 1992 
archives du seimas de la république de lituanie



35

europos bendrijų komisijos delegacijos 
vadovo, ambasadoriaus ivo diubua 
skiriamieji  raštai.  
1992 m. gegužės 27 d. 
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Mr ivo dubois, 
ambassador, head of the delegation 
of the Commission of the european 
Communities. 
27 May 1992
archive of the seimas of the republic of lithuania

 

lettres de créance de M. ivo dubois, 
ambassadeur, Chef du bureau de 
la Commission des Communautés 
européennes. 
le 27 mai 1992 
archives du seimas de la république de lituanie



36

estijos respublikos 
nepaprastosios ir įgaliotosios 
ambasadorės Valvi strikaitienės 
skiriamieji raštai.  
1992 m. birželio 17 d.  
lietuvos respublikos seimo archyvas

Credentials: Ms Valvi strikaitiene, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of estonia.  
17 June 1992
archive of the seimas of the republic of 
lithuania

lettres de créance de Mme Valvi 
strikaitiene, ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de la république d’estonie. 
le 17 juin 1992
archives du seimas de la république de lituanie



37

Portugalijos respublikos nepaprastojo ir 
įgaliotojo ambasadoriaus aleksandro
eduardo lenkastrės da Veigos skiriamieji raštai.  
1993 m. sausio 6 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr alexandre eduardo 
lencastre da Veiga, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of 
the Portuguese republic.  
6 January 1993
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. alexandre 
eduardo lencastre da Veiga, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire  
de la république portugaise.  
le 6 janvier 1993 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



38

latvijos respublikos nepaprastojo  
ir įgaliotojo ambasadoriaus  
alberto sarkanio skiriamieji raštai
1993 m. sausio 7 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr alberts sarkanis, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of latvia. 
7 January 1993.  
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. alberts sarkanis, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire   
de la république de lettonie.  
le 7 janvier 1993 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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latvijos respublikos nepaprastojo  
ir įgaliotojo ambasadoriaus  
alberto sarkanio skiriamieji raštai
1993 m. sausio 7 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr alberts sarkanis, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of latvia. 
7 January 1993.  
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. alberts sarkanis, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire   
de la république de lettonie.  
le 7 janvier 1993 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie

graikijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus emanuelio kalpadakio skiriamieji raštai.  
1993 m. gegužės 18 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr emmanuel kalpadakis, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the hellenic republic. 
18 May 1993 
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. emmanuel kalpadakis, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la 
république hellénique.  
le 18 mai 1993 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



40

ukrainos nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus 
rostislavo bilodido skiriamieji raštai
1994 m. sausio mėn. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr rostislav bilodid, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of ukraine.
January 1994.   
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania 

lettres de créance de M. rostislav bilodid, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de l’ukraine. 
Janvier 1994  
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



41

baltarusijos respublikos nepaprastojo 
ir įgaliotojo ambasadoriaus  
eugeno Vaitovičiaus skiriamieji raštai.  
1994 m. vasario 2 d.  
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr eugen Vaitovich, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of the republic of belarus.   
2 february 1994 
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. eugen 
Vaitovich, ambassadeur extraordinaire 
et plénipotentiaire de la république de 
biélorussie. 
le 2 février 1994 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



42

kroatijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus damiro Perinčičiaus skiriamieji raštai.  
1994 m. vasario 17 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr damir Perinčić, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the republic of Croatia. 
17 february 1994 
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. damir Perinčić, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république de 
Croatie. 
le 17 février 1994 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



43

Čekijos respublikos nepaprastosios ir įgaliotosios 
ambasadorės Jaroslavos Jeslinkovos skiriamieji raštai.  
1994 m. balandžio 6 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Ms Jaroslava Jeslínková, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the Czech republic. 
6 april 1994  
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de Mme Jaroslava Jeslínková, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la 
république tchèque. 
le 6 avril 1994
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



44

kipro respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus 
taso Panayidžio skiriamieji raštai
1994 m. liepos 8 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr tasos Panayides, ambassador  
extraordinary and Plenipotentiary of the republic of 
Cyprus. 
8 July 1994 
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. tasos Panayides, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république de 
Chypre. 
le 8 juillet 1994 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



45

slovėnijos respublikos nepaprastojo 
ir įgaliotojo ambasadoriaus ivo Vajglo 
skiriamieji raštai
1995 m. gegužės 25 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr ivo Vajgl, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the 
republic of slovenia.  
25 May 1995
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. ivo Vajgl, 
ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de la république de 
slovénie.  
le 25 mai 1995 
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



46

Moldovos respublikos nepaprastojo  
ir įgaliotojo ambasadoriaus Jono lešanu 
skiriamieji raštai
1995 m. birželio 7 d.  
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr ion leşanu, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary  
of the republic of Moldova. 
7 June 1995
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. ion leşanu, 
ambassadeur extraordinaire et 
plénipotentiaire de la république de 
Moldova. 
le 7 juin 1995
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



47

buvusios Jugoslavijos respublikos Makedonija  
nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus  
tichomiro iljevskio skiriamieji raštai.  
1995 m.
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr tihomir ilievski, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the 
former Yugoslav republic of Macedonia. 
1995  
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. tihomir ilievski, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de l’ancienne république yougoslave de Macédoine. 
1995
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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slovakijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus Mariano servatkos skiriamieji raštai.  
1996 m. gruodžio 27 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr Marián servátka, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the slovak republic. 
27 december 1996 
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Marián servátka, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république slovaque. 
le 27 décembre 1996
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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Maltos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus eriko džerados-azopardžio 
skiriamieji raštai
2000 m. kovo 20 d.
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr eric gerada-azzopardi, 
ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of Malta
20 March 2000
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. eric gerada-
azzopardi, ambassadeur extraordinaire  
et plénipotentiaire de la Malte
le 20 mars 2000
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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armėnijos respublikos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus ašoto hovakimiano skiriamieji raštai. 
2000 m. balandžio 11 d.
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr ashot hovakimian, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the republic of armenia. 
11 april 2000
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. ashot hovakimian, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la république 
d’arménie. 
le 11 avril 2000
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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rumunijos nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus  
luciano fatu skiriamieji raštai. 
2001 m. liepos 30 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr lucian fătu, ambassador extraordinary and 
Plenipotentiary of romania. 
30 July 2001
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. lucian fătu, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la roumanie. 
le 30 juillet 2001
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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gruzijos nepaprastojo ir įgaliotojo ambasadoriaus  
davido apciaurio  skiriamieji raštai. 
2004 m.
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr david aptsiauri, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of georgia. 
2004
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. david aptsiauri, ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de la géorgie. 
2004
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



54

azerbaidžano respublikos nepaprastosios ir 
įgaliotosios ambasadorės nairos Šachtachtinskajos 
skiriamieji raštai. 
2007 m. rugpjūčio 29 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mrs naira shakhtakhtinskaya, ambassador 
extraordinary and Plenipotentiary of the republic of 
azerbaijan. 
29 august 2007
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de Mme naira shakhtakhtinskaya, 
ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de la 
république d’azerbaïdjan. 
le 29 août 2007
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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liuksemburgo didžiosios hercogystės nepaprastojo ir 
įgaliotojo ambasadoriaus ronaldo dofingo skiriamieji raštai. 
2008 m. sausio 25 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr ronald dofing, ambassador extraordinary 
and Plenipotentiary of the grand duchy of luxembourg. 
25 January 2008
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. ronald dofing, ambassadeur extraordinaire 
et plénipotentiaire du grand-duché de luxembourg. 
le 25 janvier 2008
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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Juodkalnijos nepaprastojo ir įgaliotojo 
ambasadoriaus Milorado Ščepanovičiaus  
skiriamieji raštai
2008 m. vasario 18 d. 
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr Milorad Šćepanović, 
ambassador extraordinary  
and Plenipotentiary of Montenegro.  
18 february 2008
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. Milorad 
Šćepanović, ambassadeur extraordinaire 
et plénipotentiaire du Monténégro. 
le 18 février 2008
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie
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serbijos respublikos nepaprastojo  
ir įgaliotojo ambasadoriaus radojko 
bogojevičiaus skiriamieji raštai.  
2009 m. spalio 26 d.
lietuvos respublikos Prezidento  
kanceliarijos archyvas

Credentials: Mr radojko bogojević,  
ambassador extraordinary and  
Plenipotentiary of the republic of 
serbia. 
26 october 2009
archives of the office of the President  
of the republic of lithuania

lettres de créance de M. radojko 
bogojević, ambassadeur extraordinaire 
et plénipotentiaire de la république de 
serbie. 
le 26 octobre 2009
archives de la Chancellerie du Président  
de la république de lituanie



katalogą sudarė  seimo 
kanceliarijos dokumentų 
departamento archyvo skyrius.

Compiled by the archive unit, 
document department, office 
of the seimas.

ouvrage de la division des 
archives du département des 
documents du secrétariat 
général du seimas.

redagavo seimo kanceliarijos 
dokumentų departamento 
teisės aktų redagavimo ir 
vertimo skyrius.

the lithuanian text edited by 
the legislation editing and 
translation division, document 
department, office of the 
seimas.

révision du texte lituanien 
par la division de la rédaction 
et de la traduction des actes 
législatifs du département 
des documents du secrétariat 
général du seimas.

Vertė  seimo kanceliarijos 
tarptautinių ryšių departamento 
Vertimų skyrius.

translated by the interpretation 
and translation unit, 
international relations 
department, office of the 
seimas.

traduit par la division de la 
traduction et de l’interprétation 
du département des relations 
internationales du secrétariat 
général du seimas.

kataloge panaudota seimo 
kanceliarijos komunikacijos 
departamento ryšių su 
visuomene skyriaus fotografės 
olgos Posaškovos nuotrauka.

Photo by olga Posaškova, Public 
relations unit, Communications 
department, office of the 
seimas.

la photo : olga Posaškova, 
photographe de la division 
des relations publiques 
du département de la 
communication du secrétariat 
général du seimas.

Maketavo valstybės įmonė 
seimo leidykla „Valstybės žinios“.

design by Valstybės žinios, the 
seimas publishing house.

Composition par la Maison 
d’édition du seimas « Valstybės 
žinios »

 

2013 07 10. 7,5 sp. l. Tiražas 500 egz. 
Išleido Lietuvos Respublikos Seimo kanceliarija

Gedimino pr. 53, LT-01109 Vilnius
Spausdino UAB „Petro ofsetas“

Savanorių pr. 174D, LT-03153 Vilnius 



www.lrs.lt
Lietuvos Respublikos Seimo kanceliarija

Gedimino pr. 53, LT-01109 Vilnius

LIETUVOS SUGRĮŽIMAS  
Į LAISVŲ PASAULIO ŠALIŲ BENDRIJĄ

LITHUANIA’S RETURN  
TO THE WORLD COMMUNITY OF FREE COUNTRIES

LE RETOUR DE LA LITUANIE DANS  
LA COMMUNAUTé MONDIALE DES PAYS LIBRES 

Parodos katalogas

Catalogue of the exhibition

Catalogue de l’exPosition


